
Dylunio Tirwedd
Mae dyluniad y dirwedd yn cynnwys y Marl, Strydoedd a Sgwariau Byw a 
arweinir gan ddull seilwaith gwyrdd. Mae plannu a glaswelltiroedd amrywiol 
yn creu cysylltiad gweledol a ffisegol cryf rhwng y datblygiad tai a'r Marl. Mae'r 
cynigion yn gwella amwynder a gwerth bioamrywiaeth. Ychwanegir coed 
arfaethedig i greu golygfeydd ar draws y Marl i Afon Taf a'r cysylltiad pont 
arfaethedig â Pharc Hamadryad. Bydd deunyddiau o ansawdd uchel yn tynnu 
sylw at feysydd allweddol, gyda seddau yn cael eu darparu drwyddi draw.

Squares will feature quality materials, green 
infrastructure, SuDS, seating, and play.  These 

spaces will extend The Marl’s linear routes, ensuring 
visual connections between the development and the 
River Taff. 

Bydd sgwariau'n cynnwys deunyddiau o safon, seilwaith 
gwyrdd, SDCau, seddi a chwarae. Bydd y mannau hyn yn 
ymestyn llwybrau llinellol y Marl, gan sicrhau cysylltiadau 
gweledol rhwng y datblygiad ac Afon Taf.

Living Streets are designed to integrate green 
infrastructure throughout the development, 

linking The Marl with the new community and the 
wider neighbourhood. These connections will bring 
people closer to nature through planting, SuDS, and 
opportunities for landscape-based play.

Dyluniwyd Strydoedd Byw i integreiddio seilwaith 
gwyrdd drwy gydol y datblygiad, gan gysylltu'r Marl â'r 
gymuned newydd a'r gymdogaeth ehangach. Bydd y 
cysylltiadau hyn yn dod â phobl yn agosach at natur 
trwy blannu, SDCau, a chyfleoedd ar gyfer chwarae yn y 
dirwedd.

The Marl connects to the development through 
a permeable park edge. Linear routes establish 

connections between Channel View, The Marl, and 
the Taff.  Existing dense vegetation will be replaced by 
large specimen trees to allow views across The Marl.  A 
play strategy is being developed for the whole of The 
Marl by Cardiff Council Parks Department, which will be 
subject to future consultation.

Mae'r Marl yn cysylltu â'r datblygiad trwy ymyl parc 
athraidd. Mae llwybrau llinellol yn sefydlu cysylltiadau 
rhwng Trem y Môr, Y Marl, ac Afon Taf. Bydd y llystyfiant 
trwchus presennol yn cael ei ddisodli gan goed 
sbesimen mawr i ganiatáu golygfeydd ar draws y Marl. 
Mae strategaeth chwarae yn cael ei datblygu ar gyfer 
Adran Parciau Cyngor Caerdydd gyfan Y Marl, a fydd yn 
destun ymgynghoriad yn y dyfodol.
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Landscape Design 
The landscape design includes The Marl, Living Streets and Squares guided 
by a green infrastructure approach. Diverse planting and grasslands create a 
strong visual and physical connection between the housing development and 
The Marl. The proposals enhance amenity and biodiversity value. Proposed 
trees are added to create vistas across The Marl to the River Taff and the 
planned bridge connection to Hamadryad Park. High-quality materials will 
highlight key areas, with seating provided throughout.

3

2

12

Specimen tree planting within The Marl such 
as Purple Norway Maple, London Plane Oak 
and Field Maple. 
Plannu coed amlwg o fewn y Marl fel Maple 
Norwy Porffor, Derw Awyren Llundain a Maple 
Field.

Tree planting species to be associated with 
adjacent SuDS features, such as Honey 
Locust and Spaeth Alder. 
Rhywogaethau sy'n plannu coed i fod yn 
gysylltiedig â nodweddion SDCau cyfagos, fel 
Locws Mêl a Gwernen Spaeth.

Feature tree planting at nodes / entry points 
into The Marl such as Wild Cherry, Crab 
Apple, and Sweetgum.
Plannu coed nodwedd mewn nodau / 
pwyntiau mynediad i'r Marl fel Ceiriosen Wyllt, 
Pren Afal Sur, a Phinwydd Gyll. 

SuDS features to incorporate play, boulders/ 
stepping stones, landform and a variety of 
grasses and planting. 
Mae SDCau yn cynnwys cynnwys chwarae, 
clogfeini / cerrig camu, tirffurf ac amrywiaeth o 
laswellt a phlannu.

Landform / amphitheater within The Marl 
overlooking River Taff and proposed Cafe.
Tirffurf / amffitheatr o fewn y Marl yn edrych 
dros Afon Taf a Chaffi arfaethedig.
Proposed design relating to bridge landing area 
subject to further consultation.
Dylunio arfaethedig yn ymwneud ag ardal lanio 
pontydd yn amodol ar ymgynghori pellach. 

The Marl play strategy subject to further 
consultation.
Mae strategaeth chwarae’r Marl yn destun 
ymgynghoriad pellach. 

Rain gardens along green streets to 
incorporate features for play, boulders/ 
stepping stones, landform, 'bridges', and a 
variety of planting. 
Gerddi glaw ar hyd strydoedd gwyrdd i 
ymgorffori nodweddion ar gyfer chwarae, 
clogfeini / cerrig camu, tirffurf, 'pontydd', ac 
amrywiaeth o blannu.

Trees throughout to incorporate fruit trees 
and flowering species. 
Coed drwyddo draw i ymgorffori coed 
ffrwythau a rhywogaethau blodeuol.
Structure shrub planting. 
Strwythur plannu llwyni.
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